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7MAAX SPAS P SERIES

COMPONENTES DEL SISTEMA DEL SPA

A. Skimmer/Filtro: Elimina los residuos 
 fl otantes de la superfi cie del agua, 
 proporciona un conducto de paso del 
 agua hacia el equipo, y aloja el elemento 
 fi ltrante.
B. Panel de Mandos Principal: Se usa para  
 controlar la temperatura, los ciclos de 
 fi ltrado, las bombas y la iluminación.
C. Reguladores de Aire: Sirven para aumentar 
 o disminuir la mezcla de aire en los jets. 
 Mantenga los reguladores cerrados 
 mientras se calienta el agua para asegurar 
 un máximo rendimiento.
D. Regulador Comfort Collar™: Se usa para 
 regular el fl ujo de agua hacia los jets 
 Comfort Collar (no en todos los modelos).
E. Equipo y Aparatos (excluidos del 

 mantenimiento realizado por el usuario): 
 Una o dos bombas, calentador y controles 
 eléctricos asociados (no mostrados).
F. Acceso al Desagüe (en el lado del panel de 
 mantenimiento): Grifos para desagüe del 
 spa, ubicados en la base.  
G. Placa Identifi cativa del fabricante: 
 Contiene datos de identifi cación para el 
 servicio de garantía (número de serie, 
 modelo, etc.) e información eléctrica 
 (necesidades de amperaje y voltaje). Se 
 encuentra en la base del spa, en el mismo 
 lado del panel de mandos principal.
H. Regulador Direccional: Se usa para regular 
 la dirección del fl ujo de agua hacia los jets 
 de la zona de asientos abierta del spa (no 
 en todos los modelos).
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8 MAAX SPAS P SERIES

COMPONENTES DEL SPA

Componentes del Spa sólo como referencia. El equipo puede diferir de la ilustración.

A. Bombas (una o dos bombas, dependiendo 
 del modelo): Velocidad baja para una 
 circulación efi ciente del agua durante 
 el fi ltrado y el calentamiento; velocidad 
 alta para un funcionamiento máximo 
 de los jets. Las funciones de la/s bomba/s 
 se activan mediante los botones del panel 
 de mandos.
B. Etiqueta de precaución e instalación: 
 Contiene importante información de 
 seguridad e instrucciones de instalación.
C. Válvulas de cierre: Usadas para cortar 
 el paso de agua del spa hacia el equipo 
 durante el mantenimiento. Su número 
 varía dependiendo del modelo. 
 Deben estar todas abiertas durante el 
 funcionamiento normal del spa.
D. Conexiones eléctricas: Contiene puntos de 
 conexión eléctricos. Las conexiones se 

 montan durante el proceso de fabricación 
 del spa.
E. Calentador: Regulado a través de un 
 termostato y con un dispositivo de 
 seguridad integrado que desconecta el 
 calentador si se sobrecalienta. 

NOTA: excluidos del mantenimiento 
realizado por el usuario. NO intente 
reparar ninguno de estos componentes. 
Póngase en contacto con su distribuidor 
para solicitar mantenimiento.  
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9MAAX SPAS P SERIES

JETS Y REGULADORES DE AIRE

Jets
Todos los jets del spa están diseñados indi-
vidual y específi camente para proporcionar 
un hidromasaje único. Dependiendo del 
modelo, su spa tendrá una combinación de los 
siguientes jets:

Cyclone Terapéutico 
(Cyclone XL, Cyclone LS y Cyclone):
Ubicados para incidir en grandes grupos 
musculares, estos jets emiten un gran caudal 
de agua concentrado para proporcionar un 
masaje profundo. Cada jet es totalmente 
regulable, permitiendo a los usuarios ajustar 
el caudal de agua al nivel más confortable 
para cada uno. La boquilla puede girarse para 
dirigirla a zonas doloridas.

Cyclone Turbo Swirl Jets 
(Cyclone XL, Cyclone LS y Cyclone):
Ubicados para incidir en zonas de tensión de 
los músculos, estos jets emiten un caudal de 
agua giratorio en forma de ‘V’ para propor-
cionar un masaje suave y vibrante. Cada jet 
es totalmente regulable, permitiendo a los 
usuarios ajustar el caudal de agua al nivel más 
confortable para cada uno.

Whirlpool:
Ubicados para generar una circulación de 
agua en todo el spa. Estos jets multiuso de 
gran volumen proporcionan una acción de 
hidromasaje en todo el spa.

Cluster Jets:
Ubicados en la zona inferior del spa o en la 
de los hombros, proporcionan un masaje 
penetrante para eliminar la tensión. Estos jets 
pueden ser el punto de entrada del ozono 

producido durante los ciclos de fi ltrado y, 
por lo tanto, no son regulables. 

NOTA: La producción de ozono se suspende 
cuando el usuario activa otras funciones 
desde el panel de mandos.

Todos los jets grandes son regulables, desde 
una posición completamente abierta a otra 
completamente cerrada. ¡NUNCA CIERRE TO-
DOS LOS JETS GRANDES SIMULTÁNEAMENTE!

Limpiar o Sustituir Jets
El agua dura puede causar la acumulación de 
cal y minerales, y puede estrechar o taponar 
los jets. Cada jet está compuesto de una 
base y una boquilla. Gire estos componentes 
semanalmente y retírelos/límpielos una vez al 
mes para preservar su movilidad.

NOTA: No es necesario vaciar el agua del 
spa para limpiar o sustituir los jets.

Girar la base y la boquilla del jet
•  Gire la base del jet a derecha e izquierda 
 (cerrado y abierto).
•  Vuelva a girar la base a la posición de 
 abierto completamente.
•  Ponga en marcha los jets en velocidad alta.
•  Gire la boquilla a derecha e izquierda.
•  Haga girar la boquilla en la base.

NOTA: Si el jet se suelta del alojamiento 
del spa, siga las indicaciones descritas más 
abajo para volver a colocarlo en su sitio. 

Limpiar los jets
Para retirar el jet, utilice la palma de la mano 
para ejercer presión sobre la base. Gire en 
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10 MAAX SPAS P SERIES

dirección contraria a las agujas del reloj hasta 
oír un clic. Retire con cuidado el jet de su 
alojamiento.

Para limpiar el jet y su alojamiento, utilice una 
manguera a presión y rocíe el interior del jet. 
Remoje el jet en una solución limpiadora de 
spas diluida. Aclárelo. Pase un trapo limpio por 
el interior del alojamiento del jet para eliminar 
todo resto de suciedad.

Para volver a colocar el jet, introdúzcalo en 
el alojamiento. Presione con la palma de la 
mano mientras gira el jet en la dirección de las 
agujas del reloj hasta que quede fi jado. 

Reguladores de Aire
La intensidad de los jets puede regularse 
ajustando la cantidad de aire inyectado en el 

agua. Su spa está equipado con 2 a 4 regula-
dores de aire, ubicados en el borde del spa. 
Cada regulador inyecta aire a determinados 
jets, permitiéndole ajustar distintas combina-
ciones y niveles de intensidad conforme a sus 
preferencias. Gire el regulador en dirección 
contraria a las agujas del reloj para cerrar la 
entrada de aire y en la dirección de las agujas 
del reloj para abrirla.

NOTA: Los reguladores de aire deben 
cerrarse durante el calentamiento del agua 
para obtener un rendimiento energético 
óptimo.

NOTA: Si su spa está equipado con la opción 
Aeromax, uno de los reguladores debe 
mantenerse siempre abierto.
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11MAAX SPAS P SERIES

Instrucciones de Seguridad Importantes
Todas las conexiones eléctricas a este spa 
DEBEN realizarse por un instalador autorizado, 
conforme al Código Nacional sobre 
Conexiones Eléctricas (CNCE) y a la normativa 
nacional vigente en el momento 
de la instalación.

NOTA: Antes de llevar a cabo cualquier 
trabajo de mantenimiento en el equipo 
del spa, deberá DESCONECTAR la corriente 
en el interruptor general o en el panel 
de alimentación.

Para hacer las conexiones eléctricas en el spa, 
retire el panel exterior frontal ubicado debajo 
del panel de mandos principal, localice la 
caja de conexiones y circuitos, retire la tapa 
de la caja y siga el diagrama de conexiones 
mostrado en el interior de la tapa.
Las conexiones deben hacerse utilizando 
exclusivamente cables de cobre. Tanto los 
cables como los diferenciales, interruptores o 
fusibles, deben tener la capacidad sufi ciente 
para soportar la carga de amperaje total 
especifi cada en la placa del equipo.
Este equipo está diseñado para funcionar sólo 
en corriente alterna de 50Hz a 240 voltios.

NOTA: ¡Antes de llenar o rellenar el spa 
debe comprobar y apretar con la mano 
todas las uniones de las tuberías, y 
asegurarse que las válvulas de cierre están 
bloqueadas en la posición de ABIERTO! 
La válvula lleva un clip de seguridad para 

ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS

asegurar que se mantenga siempre 
abierta. Ponga en marcha el spa y 
compruebe que no existen escapes 
de agua en las uniones antes de volver 
a colocar el panel exterior.

Interruptor con Conexión a Tierra
Las conexiones eléctricas del spa deben 
realizarse exclusivamente por un electricista 
autorizado, y con una línea directa a un 
diferencial-automático independiente con 
conexión a tierra. Esta es una norma del 
artículo 680-42 del Código Nacional sobre 
Conexiones Eléctricas, y también conforme 
a Underwriter´s Laboratories Inc.

Opciones de Instalación
Puede necesitar hacer un agujero en la base 
del spa para pasar los cables de la conexión 
eléctrica. Todos los modelos deben conectarse 
sólo a una corriente de 240 voltios.

Instalación a 240 voltios
Conexión permanente

Modelos:
• Todos los modelos deben conectarse 
 sólo a una corriente de 240 voltios.

Necesidades Eléctricas:
•  240 voltios, 50Hz, monofásica, 50 amp., 
 conexión de 4-cables de 5 mm de sección 
 (fase 1, fase 2, neutro y tierra), o la *opción 
 de 30 Amp.

 NOTA: El calentador del agua sólo se 
 activa con la bomba en velocidad baja. 
 Sólo la luz se puede activar al mismo 
 tiempo sin desconectar el calentador.

Advertencia: Riesgo de descarga eléctrica.
Lea y siga todas las instrucciones. EN
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12 MAAX SPAS P SERIES

 Solicite a su distribuidor autorizado esta 
 opción.

Todos los modelos (excepto el 351) necesitan 
una conexión de 4-cables de 5 mm de sección, 
50 amp., 240 voltios, en una manguera de 
plástico o tubo corrugado que llegue a la caja 
de conexiones dentro del spa (fase 1, fase 2, 
neutro y tierra).
El modelo 351 necesita una conexión de 
3-cables de 5 mm de sección, 50 amp., 240 
voltios, en una manguera de plástico o tubo 
corrugado que llegue a la caja de conexiones 
dentro del spa (fase 1, neutro y tierra).

Un Terminal color verde (o clema marcada 
“G” o “GR” o “Grounding”) se encuentra en la 
caja de conexiones. Con el fi n de reducir el 
riesgo de descarga eléctrica, debe conectar 
este terminal o clema al terminal de tierra 

de su cuadro de diferenciales usando un 
cable de cobre continuo aislado. Además, se 
suministra una segunda abrazadera dentro 
de la caja de conexiones, para poder conectar 
permanentemente el spa a tierra utilizando 
alguna de las superfi cies metálicas que se 
encuentren dentro de un radio de 1,5 metros 
del spa, usando un cable de cobre sólido de 
5 mm de sección.

Se recomienda usar sólo cable de cobre 
para todas las conexiones eléctricas.

NOTA: Todas las conexiones eléctricas a 
este spa DEBEN realizarse por un instalador 
autorizado, conforme al Código Nacional 
sobre Conexiones Eléctricas (CNCE) y a la 
normativa nacional vigente en el momento 
de la instalación.
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13MAAX SPAS P SERIES

Siga las recomendaciones para la ubicación 
de su spa y conexiones eléctricas. La marca 
-Water Line- indicada en la tapa oscilante del 
skimmer es el nivel al que debe mantenerse 
siempre el agua.

1. Llene el spa con agua a través de la boca 
 del fi ltro hasta la marca ‘Water Line’ en la 
 tapa oscilante del skimmer.
 Nunca use agua ‘ablandada’ en su 
 spa. El agua ablandada puede alterar  
 el balance químico del agua del spa  
 y causar la degradación de sus 
 componentes metálicos.
2. Conecte el diferencial de alimentación 
 eléctrica hacia el spa.
3. Abra los Reguladores de Aire, situados 
 en el borde superior del spa y gire los jets 
 de izquierda a derecha. El agua debe 
 empezar a salir por los jets. Si esto no 
 sucede, apague los jets y siga las 
 instrucciones descritas en ‘Preparar su spa’ 
 (en esta página). 
4. Añada los productos de mantenimiento 
 para spas. Vea la sección sobre Tratamiento 
 Químico y Mantenimiento del Agua.

Siga las Instrucciones de Uso -para su propio 
modelo- para fi jar la temperatura deseada. 
Inicialmente, pueden transcurrir de 12 a 14 
horas hasta que su spa alcance la temperatura 
fi jada. Para acelerar este proceso, coloque la 
cubierta del spa y cierre los Reguladores de 
Aire.

Preparación de Su Spa
Cuando llene su spa por primera vez, o tras 
haberlo vaciado y llenado, puede ser necesario 
purgar el aire del sistema. En caso de que note 
una obstrucción de aire en el circuito, retire la 
cesta del fi ltro e introduzca una manguera por 
el hueco del fi ltro tan profundamente como 
pueda sin forzar. Sujete la manguera y abra 
el grifo. Esto introduce agua en la bomba y 
fuerza el aire hacia fuera.    

PROCEDIMIENTOS DE INICIO

Importante: No use el spa si el agua 
no sale con fuerza por los jets.
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14 MAAX SPAS P SERIES

Sistema de Control 300/400 series

Si su panel de control es como 
éste, su spa tiene las siguientes 
funciones:
•  Iluminación Interna y Externa
•  Masaje por Aire
•  2 Bombas

Si su panel de control es como 
éste, su spa tiene las siguientes 
funciones:
•  Iluminación Interna y Externa
•  1 Bomba

Panel de Control 400

Panel de Control 300
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15MAAX SPAS P SERIES

SISTEMAS DE CONTROL

Sistema de Control 
El Sistema de Control le ofrece lo último en 
control de spas. La pantalla de cristal líquido 
(LCD) indica la temperatura actual del agua, 
la temperatura del agua fi jada, la hora y las 
confi guraciones de uso. Cada función del 
sistema se activa mediante un botón pulsador 
en el panel de control. Para activar la función 
deseada, pulse el correspondiente botón.   
En un primer momento, al conectar la 
corriente del spa, todas las funciones 
empiezan a funcionar conforme a las 
confi guraciones de fábrica. El spa estará 
en el Modo Standard, con la temperatura 
fi jada en 37,5º C y con un ciclo de fi ltrado 
de 2 horas. Para poder usar plenamente 
todas las funciones del sistema de control, 
es importante conocer cómo fi jar la 
temperatura, activar y desactivar las bombas, 
encender la iluminación, ajustar los modos 
de funcionamiento y cambiar los ciclos de 
fi ltrado.

NOTA: Cuando no haya alimentación de 
corriente hacia el spa (desconexión o caída 
de corriente), el Sistema de Control de 
la Serie 300 y 400 debe almacenar todas 
las confi guraciones, excepto la hora. Si 
se perdiesen las confi guraciones, tendrá 
que volver a fi jar los ajustes siguiendo las 
instrucciones en este manual. 

Botones Pulsadores
Los botones pulsadores son los botones que 
se encuentran en el panel de control en la 
parte superior del spa. Se usan para confi gurar 
diversas funciones del spa (p. ej. encender la 
luz, fi jar la temperatura, etc.). En la siguiente 
tabla se explican las funciones de los distintos 
botones:

Warm

Cool

Light

Mode/Prog

Jets 1

Jets 2

Time

Blower

• Subir la temperatura del agua
• Ajustar la hora

• Bajar la temperatura del agua
• Ajustar la hora

• Encender o apagar la luz del spa

• Fijar o bloquear/desbloquear temperatura
• Fijar o bloquear/desbloquear 
 confi guraciones panel
• Seleccionar modos de funcionamiento
• Fijar la hora y los ciclos de fi ltrado

• Encender o apagar la bomba 
 de fi ltración primaria

• Encender o apagar la bomba 
 terapéutica

• Cambiar ajustes de la hora
• Cambiar tiempos de los ciclos 
 de fi ltrado
• Salir de modo de confi guración

• Opcional. Enciende o apaga la 
 bomba soplante. Igual que Turbo.

Botón Función
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16 MAAX SPAS P SERIES

Temperatura
La temperatura máxima que puede fi jarse 
es 40º C y la más baja 26º C. Si se acaba de 
conectar el spa y la bomba no ha estado 
activada, aparecerán dos líneas en la pantalla. 
Active la bomba presionando el botón Jets 1. 
Espere a que se visualice la temperatura del 
agua (aproximadamente 2 minutos).

La temperatura fi jada puede subirse o bajarse 
fácilmente mediante los botones Warm o 
Cool. Cuando presiona uno de estos botones, 
la temperatura fi jada aparece en la pantalla 
LCD. Cada pulsación sucesiva cambiará la 
temperatura fi jada, hacia arriba o hacia abajo 
0,5º C. Después de 3 segundos, la pantalla 
mostrará automáticamente la temperatura 
actual del agua o dos líneas.

Si el spa está en el Modo Standard o en medio 
de un ciclo de fi ltrado y fi ja una temperatura 
más alta, el calentador se activará. Por el 
contrario, si fi ja una temperatura más baja, el 
calentador se apagará. Cuando el calentador 
está funcionando, se ilumina el indicador 
luminoso en la pantalla LCD.

NOTA: Los spas conectados en la opción de 
40 Amp. no calientan cuando la Bomba 1 
está activada en velocidad alta, o cuando la 
Bomba 2 ó la Bomba 3 están funcionando.

Jets 1
Pulse Jets 1 para activar la bomba de fi ltración 
primaria. El orden de activación de los jets es:
 1 pulsación = velocidad baja
 2 pulsaciones = velocidad alta
 3 pulsaciones = apagado

Jets 2
Pulse Jets 2 para activar la segunda bomba 
terapéutica. El orden de activación de los jets es:
 1 pulsación = velocidad alta
 2 pulsaciones = apagado

La velocidad alta de la Bomba 1, y las 
velocidades alta y baja de la Bomba 2, 
están programadas para que se apaguen 
automáticamente después de 15 minutos de 
uso. 

NOTA: La Bomba 1 se activa 
automáticamente a velocidad baja cuando 
entra un ciclo de fi ltrado o es necesario 
calentar el agua. Cuando esto ocurre, la 
velocidad baja de de la Bomba 1 no puede 
desactivarse; sin embargo, todas las demás 
funciones sí pueden activarse.

Bloquear la temperatura
Una vez haya fi jado la temperatura 
deseada del agua, puede bloquear la nueva 
confi guración para prevenir que alguien 
modifi que la temperatura sin que usted lo 
desee. Para bloquear la temperatura fi jada:
Presione Warm o Cool, a continuación 
presione Time, Jets 1 y Warm en un intervalo 
máximo de 3 segundos. En la pantalla 
aparecerá “TL” para indicar que la temperatura 
está bloqueada.

Desbloquear la temperatura
Para desbloquear la temperatura, presione 
Warm o Cool, a continuación presione Time, 
Jets 1 y Cool en un intervalo máximo de 
3 segundos. En la pantalla dejará de aparecer 
“TL” para indicar que la temperatura está 
desbloqueada.
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17MAAX SPAS P SERIES

Bloquear el panel de control
Para prevenir que alguien use su spa sin 
que usted lo desee, el sistema de control 
dispone de un sistema de bloqueo único. Para 
bloquear el panel de control:
Presione Time, Jets 1 y Warm en un intervalo 
máximo de 3 segundos. En la pantalla 
aparecerá “PL” para indicar que el panel 
está bloqueado. Todos los botones estarán 
bloqueados excepto Time.
Cuando el panel de control está bloqueado, 
todas las funciones automáticas del spa se 
activarán con normalidad, pero no pueden 
modifi carse.

Desbloquear el panel de control
Para desbloquear el panel de control, presione 
Time, Jets 1 y Cool en un intervalo máximo 
de 3 segundos. En la pantalla dejará de 
aparecer “PL” para indicar que el panel está 
desbloqueado.

Modos de Funcionamiento
Su Spa MAAX dispone de tres modos de 
funcionamiento.

El Modo Standard mantiene la temperatura 
fi jada del agua. Recuerde que la temperatura 
indicada en la pantalla se refi ere a la última 
medición tomada, por lo que ésta sólo se 
actualizará después de haber estado la bomba 
funcionando durante al menos 2 minutos. En 
la pantalla LCD aparecerá “STANDARD” cuando 
este modo esté seleccionado.
El Modo Economy calienta el agua hasta la 
temperatura fi jada SÓLO durante los ciclos 
de fi ltrado. En la pantalla LCD aparecerá 
“ECONOMY” cuando este modo esté 
seleccionado. Mientras esté en el Modo 
Economy, puede pasar al Modo Standard-
En-Economy presionando Jets 1. Este modo 
funciona igual al Modo Standard pero sólo 

durante 1 hora. Tras este tiempo, el spa volverá 
al Modo Economy. Si lo desea, puede volver 
a pasar en cualquier momento al Modo 
Economy, simplemente presionando el botón 
Mode/Prog.

El Modo Sleep calienta el agua durante los 
ciclos de fi ltrado, únicamente para mantener 
el agua dentro de una diferencia de 10º C 
de la temperatura fi jada. En la pantalla LCD 
aparecerá “SLEEP” cuando este modo esté 
seleccionado.

Seleccionar los Modos de Funcionamiento
Para seleccionar el modo de funcionamiento, 
presione el botón Mode/Prog. El modo de 
funcionamiento aparecerá en la pantalla LCD. 
Presione el botón Cool para pasar de un modo 
a otro y luego presione Mode/Prog para 
confi rmar su selección.
Si presiona Warm o Cool, e inmediatamente 
después presiona  Jets 2, el spa pasará 
al Modo Standby. Mientras esté en este 
modo, todas las funciones del spa quedarán 
temporalmente suspendidas para poder 
sustituir el fi ltro de cartucho o realizar otras 
tareas rutinarias de mantenimiento. Presione 
cualquier botón para salir del Modo Standby.

Hora y Ciclos de Filtrado
El sistema de control de su spa ha sido 
diseñado para funcionar correctamente y 
sin ningún problema a 37,5º C tras haberlo 
conectado a la corriente eléctrica. Para poder 
disfrutar plenamente de las funciones de 
su nuevo spa, antes debe ajustar la hora y 
confi gurar los ciclos de fi ltrado.

Ajustar la Hora
Si la hora no se ha ajustado, en la pantalla LCD 
aparecerá “TIME”. Para ajustar la hora, presione 
el botón Time y después Mode/Prog. Los 
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dígitos de la hora empezarán a parpadear. 
Presione el botón Warm o Cool para adelantar 
o disminuir las horas. Presione Mode/Prog 
para fi jar la hora seleccionada. Los dígitos de 
los minutos empezarán ahora a parpadear. 
Presione el botón Warm o Cool para adelantar 
o disminuir los minutos. Presione Mode/Prog 
para fi jar los minutos seleccionados.
En este punto, puede continuar y confi gurar 
los ciclos de fi ltrado, tal como se describe 
a continuación en la sección “Modifi car los 
Ciclos de Filtrado”, o presionar el botón Time 
para almacenar los ajustes y salir del modo de 
confi guración.

Ciclos de Filtrado Prefi jados 
Una vez que haya ajustado la hora, su spa 
empezará a fi ltrar automáticamente durante 2 
horas cada 12 horas. El primer ciclo de fi ltrado 
está confi gurado de fábrica para que se active 
desde las 8:00 hasta las 10:00 de la mañana, y 
el segundo ciclo de fi ltrado está confi gurado 
de fábrica para que se active desde las 20:00 
hasta las 22:00 horas. En la pantalla aparecerá 
“F1” cada vez que entre en funcionamiento el 
primer ciclo de fi ltrado. En la pantalla aparecerá 
“F2” cada vez que entre en funcionamiento 
el segundo ciclo de fi ltrado. Durante un ciclo 
de fi ltrado, la bomba de fi ltración primaria 
se activará en velocidad baja, y no puede 
apagarse a no ser que se seleccione el Modo 
Standby. Al comienzo de cada ciclo de fi ltrado, 
el resto del equipo del spa se activará durante 
30 segundos para expulsar el agua de las 
tuberías y asegurar así una fi ltración completa.

Modifi car los Ciclos de Filtrado
El Sistema de Control le permite ajustar la hora 
de inicio y duración de cada ciclo de fi ltrado, 
según sus preferencias. El número de horas 
necesario para fi ltrar su spa dependerá del 
nivel de uso y de las condiciones ambientales, 

pero se recomienda un tiempo de fi ltrado 
diario de cuatro horas como mínimo, para 
limpiar y mantener el agua en óptimas 
condiciones. Si está ajustando los ciclos de 
fi ltrado a continuación de haber ajustado la 
hora, pase al siguiente párrafo. Para iniciar 
el modo de confi guración de los ciclos de 
fi ltrado, presione Time, Mode/Prog, Mode/
Prog y Mode/Prog en un intervalo máximo de 
3 segundos.
En la pantalla LCD aparecerá “PROGRAM”, 
“FILTER1” y “START TIME”. Los dígitos de la 
hora empezarán a parpadear. Para fi jar la 
hora de inicio del primer ciclo de fi ltrado 
-Filter 1-, presione el botón Warm o Cool 
para adelantar o disminuir las horas. Presione 
Mode/Prog para fi jar la hora seleccionada. 
Los dígitos de los minutos empezarán ahora 
a parpadear. Presione el botón Warm o Cool 
para adelantar o disminuir los minutos en 
intervalos de 5 minutos. Presione Mode/
Prog para fi jar los minutos seleccionados. 
En la pantalla LCD aparecerá “PROGRAM”, 
“FILTER1” y “END TIME”. Para fi jar la hora de 
fi nalización del primer ciclo de fi ltrado -Filter 
1-, presione el botón Warm o Cool para 
adelantar o disminuir las horas. Presione 
Mode/Prog para fi jar la hora seleccionada. 
Los dígitos de los minutos empezarán ahora 
a parpadear. Presione el botón Warm o Cool 
para adelantar o disminuir los minutos en 
intervalos de 5 minutos. Presione Mode/Prog 
para fi jar los minutos seleccionados. En la 
pantalla LCD aparecerá “PROGRAM”, “FILTER2” 
y “START TIME”. Ajuste las horas de inicio y 
fi nalización del segundo ciclo de fi ltrado -
Filter 2-, siguiendo las instrucciones descritas 
para ajustar el primer ciclo de fi ltrado. Al 
fi nalizar este proceso y haber presionado 
Mode/Prog para fi jar la hora de fi nalización del 
segundo ciclo de fi ltrado -Filter 2-, la nueva 
confi guración de los ciclos de fi ltrado quedará 
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19MAAX SPAS P SERIES

almacenada en el sistema, y la pantalla LCD 
volverá a mostrar la temperatura actual del 
agua.
Si presiona el botón Time en cualquier 
momento durante el proceso de confi guración 
de los ciclos de fi ltrado, se almacenarán los 
ajustes introducidos hasta ese momento y se 
saldrá del modo de confi guración.
Para confi gurar un ciclo de fi ltrado continuo 
(24 horas al día), fi je la misma hora de inicio 
y fi nalización para el primer ciclo de fi ltrado 
-Filter 1- (p. ej. hora de inicio a las 21:00 horas y 
hora de fi nalización a las 21:00 horas). También 
puede fi jar la hora de fi nalización del primer 
ciclo a la misma hora de inicio del segundo 
ciclo, y la hora de fi nalización del segundo 
ciclo a la misma hora de inicio del primer ciclo.

Ciclo de Limpieza
Tras periodos de uso prolongado, puede aplicar 
un fi ltrado adicional iniciando manualmente 
un ciclo de limpieza. Active Jets 1 en Velocidad 
Baja. La bomba funcionará durante 2 horas 
y después se apagará automáticamente. El 
calentador también funcionará durante este 
tiempo si el spa está en el modo Standard.

Invertir la Lectura de la Pantalla LCD
El Sistema de Control incorpora una función 
para poder invertir la lectura de la pantalla 
LCD y facilitar así su lectura desde dentro del 
spa. Para invertir la pantalla LCD presione 
Warm o Cool seguido del botón Blower. 
Repita esta secuencia para devolver la lectura 
a su posición original.

Turbo-inyección de Aire
Su spa puede estar equipado con un sistema 
que Turbo-inyecta Aire para mejorar el 
funcionamiento y la acción terapéutica de los 
jets. Para encender y apagar el sistema de Turbo-
inyección de Aire, presione el botón Blower.

NOTA: El sistema de Turbo-inyección de 
Aire se apaga automáticamente después 
de 15 minutos.

NOTA: Al comienzo de cada ciclo de fi ltrado, 
el sistema de Turbo-inyección de Aire se 
activa para expulsar el agua de las tuberías 
y asegurar así una fi ltración completa. 
Asegúrese de que al menos un regulador 
de aire está completamente abierto.

Fibra Óptica Digital
La gama de spas de la Serie 300 y 400 están 
equipados con un Sistema de Iluminación 
por Fibra Óptica Digital (FOD). Este sistema 
tiene diferentes ajustes de colores (modos) 
con el fi n de mejorar su experiencia de uso 
del spa y permitirle disfrutar de los benefi cios 
de la cromoterapia. Cada vez que el sistema 
FOD se enciende al presionar el botón Light, 
empezará una secuencia de iluminación de 
colores diferentes.

Seleccionar Diferentes Modos 
de Iluminación
Para cambiar de Modo, apague y encienda 
la iluminación dentro de un intervalo de 
5 segundos mediante el botón Light. 
La luz cambiará a la siguiente secuencia 
de iluminación de colores. Continúe hasta 
seleccionar la secuencia de iluminación de 
colores deseada.

Ozonizador
Todos los spas de la serie 300 y 400 están 
equipados con el sistema de tratamiento de 
agua mediante ozono CleanZone™ de MAAX® 
Spas, que ayuda en la desinfección del agua. 
Todos los ozonizadores instalados de fábrica, 
están diseñados para funcionar junto con 
un sistema de inyección para maximizar los 
efectos desinfectantes, mezclando totalmente 
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20 MAAX SPAS P SERIES

el ozono en el fl ujo de agua. El sistema 
CleanZone™ produce ozono sólo cuando 
el spa está en uno de los ciclos de fi ltrado 
confi gurados. Si se activan otras funciones 
durante el ciclo de fi ltrado, se suspende la 
producción de ozono durante 30 minutos.

NOTA: Si activa la Bomba 1 en velocidad baja 
para iniciar un ciclo de limpieza, comenzará 
la fi ltración pero no la producción de ozono, 
a menos que el spa entre en un ciclo de 
fi ltrado confi gurado, dentro de las 2 horas 
que dura el ciclo de limpieza.

Sistema Estéreo (Opcional)
Algunos modelos pueden estar equipados 
con un sistema de audio diseñado para 
proporcionar la máxima experiencia de uso 
del spa. El sistema está listo para que en el 
momento de conectar el spa a la corriente, 
pueda usarse de inmediato. Consulte el 
manual de instrucciones del Sistema Estéreo 
para aprender a usarlo. Lea cuidadosamente 
todas las instrucciones antes de usar el 
estéreo, y ¡guárdelas! El Sistema Estéreo 
incluye una radio estéreo con reproductor 
de CD, receptor AM/FM, mando a distancia 
y puerto de entrada para conectar un 
reproductor MP3, altavoces ocultables que 
giran 340° y un subwoofer de 6”.

NOTA: El mando a distancia no es resistente al 
agua, y no debe usarse desde dentro del spa.

ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica. 
No deje abierta la tapa del compartimiento 
donde está alojado el estéreo.
ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica. 
Sustituya componentes sólo con otros 
idénticos.
ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica. 
No opere los mandos del audio/vídeo 

mientras está dentro del spa. 
ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica. 
Cuando las conexiones eléctricas o cables 
están dañados, si el agua está entrando en 
el compartimiento del equipo eléctrico, si 
las juntas protectoras muestran signos de 
deterioro, o si hay signos de otros daños 
potenciales a la unidad, apáguela y solicite su 
mantenimiento a personal cualifi cado.
ADVERTENCIA: Evite electrocución. No 
conecte ningún componente auxiliar a 
la unidad (por ejemplo cables, altavoces, 
auriculares, componentes de audio/vídeo, etc.).
ADVERTENCIA: Estas unidades no se 
suministran con antena exterior. En caso de 
suministrarse, debe instalarse de acuerdo a la 
normativa nacional vigente.
ADVERTENCIA: No realice ninguna operación 
de mantenimiento usted mismo, como abrir 
o quitar las tapas del equipo. Existe riesgo de 
electrocución y otros riesgos graves. Solicite 
cualquier tipo de mantenimiento a personal 
cualifi cado.
ADVERTENCIA: Esta unidad debe estar 
sujeta a mantenimiento rutinario periódico 
(por ejemplo cada 3 meses) para asegurar su 
correcto funcionamiento.
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21MAAX SPAS P SERIES

Tiempos de Desconexión Automáticos
Su spa está provisto de una función de 
Desconexión Automática diseñada para prote-
ger tanto el equipo como al usuario. Con el fi n 
de prevenir el uso innecesario de las bombas y 
la luz, la función de Desconexión Automática 
desconecta automáticamente algunos com-
ponentes, como sigue:

ELEMENTOS DE SEGURIDAD DEL EQUIPO

 Componente  Modo  Se desactiva  
   en...  
 Bomba 1 Velocidad Baja 4 horas 
 Bomba 2 Velocidad Baja 15 minutos 
 Bomba 1 Velocidad Alta 15 minutos 
 Bomba 2 Velocidad Alta 15 minutos 
  Luz FOD  1 hora  
 Fibra Óptica  1 hora  

Mensajes de Seguridad Frecuentes del Sistema LCD
La siguiente tabla describe los mensajes de error más frecuentes, sus posibles causas y las 
acciones correctivas que podría tener que realizar:

Si la pan-
talla LCD 
muestra...

OHH

OHS

HFL

Indica...

Sobrecalentamiento 
- Uno de los sensores 
ha detectado una
temperatura del agua 
superior a los 48° C 
dentro de la insta-
lación del calentador.

Sobrecalentamiento 
- Uno de los sensores 
ha detectado una  
temperatura superior 
a los 43° C, del agua 
que entra en la insta-
lación del calentador.

Problema de 
fl ujo de agua hacia la 
instalación del 
calentador.

Qué ocurre...

La instalación del 
calentador se desconecta 
automáticamente hasta
que la temperatura esté 
por debajo de los 42° C.

La instalación del 
calentador se desconecta 
automáticamente hasta 
que la temperatura esté 
por debajo de los 42° C.

La instalación del 
calentador se desconecta 
automáticamente. El spa 
sigue funcionando con 
normalidad.

Posible causa...

  
- Bomba a velocidad baja 
funcionando durante 
tiempo prolongado.
- Fallo de programación 
causando fi ltración 
continuada.
- Fallo de la bomba.

- Bomba a velocidad baja 
funcionando durante 
tiempo prolongado.
- Fallo de programación 
causando fi ltración 
continuada.

- Filtro taponado.
- Nivel de agua bajo.

Acción correctiva...

- Asegúrese de que las válvulas 
de cierre están abiertas.
- Reprograme los ciclos de 
fi ltrado y asegúrese que no 
se superponen.
- Si el problema persiste 
contacte con su distribuidor.

- Asegúrese de que las válvulas 
de cierre están abiertas.
- Reprograme los ciclos de 
fi ltrado y asegúrese que no 
se superponen.
- Si el problema persiste 
contacte con su distribuidor.

- Retire y limpie el fi ltro.
- Añada agua.
- Contacte con su distribuidor o 
personal de mantenimiento.

EN
G

LI
SH

D
EU

TS
CH

FR
A

N
ÇA

IS
N

ED
ER

LA
N

D
S

ES
PA

Ñ
O

L



MAAX SPAS P SERIES22

E
N

G
LISH

D
EU

TSCH
F

RA
N

ÇA
IS

N
ED

ERLA
N

D
S

E
SPA

Ñ
O

L

22 MAAX SPAS P SERIES

Si la pan-
talla LCD 
muestra...

LF

drY

dr

SnA

Snb

SnS

 

Indica...

- Problema de 
fl ujo de agua.
- Problema persis-
tente de fl ujo.

No pasa agua ha-
cia el calentador.

Falta de agua ha-
cia la instalación 
del calentador.

El sensor A del 
calentador no 
funciona.

El sensor B del 
calentador no 
funciona.

Los sensores del 
calentador están 
descalibrados.

Qué ocurre...

La instalación del calentador 
se desconecta automática-
mente. El spa sigue funcio-
nando con normalidad.

El spa se desconecta 
automáticamente.

  

La instalación del calentador 
se desconecta automática-
mente. El spa sigue funcio-
nando con normalidad.

El spa se desconecta 
automáticamente.

El spa se desconecta 
automáticamente.

Posible causa...

- Filtro taponado.
- Nivel de agua bajo.

  
- Válvulas de cierre en 
posición de cerrado. 
- Puntos de succión 
taponados. 
- Filtro/Skimmer taponado.

- Válvulas de cierre en 
posición de cerrado.
- Puntos de succión 
taponados.
- Filtro/Skimmer taponado.

Sensor no funciona.

Sensor no funciona.

Acción correctiva...

- Retire y limpie el fi ltro.
- Añada agua.
- Contacte con su distribuidor o 
personal de mantenimiento.

- Abra las válvulas.
- Elimine la obstrucción.
- Elimine la obstrucción.
- Contacte con su distribuidor o 
personal de mantenimiento.

- Abra las válvulas.
- Elimine la obstrucción.
- Elimine la obstrucción.
- Contacte con su distribuidor o 
personal de mantenimiento.

- Contacte con su distribuidor 
para sustituir el sensor.

- Contacte con su distribuidor 
para sustituir el sensor.

- Contacte con su distribuidor.
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23MAAX SPAS P SERIES

Mensajes Frecuentes de la Pantalla LCD
La siguiente tabla describe otros mensajes que verá frecuentemente en la pantalla LCD:

Mensaje Qué representa... Qué signifi ca...

Pr  Modo Preparación  El spa está en modo de preparación para funcionar.
SLP  Modo Sleep  El spa está en modo de funcionamiento Sleep.
Ecn Modo Economy  El spa está en modo de funcionamiento Economy.
Std  Modo Standard  El spa está en modo de funcionamiento Standard.
ICE  Modo Hielo  El calentador se activará para mantener el agua por 
  encima de 7º C.
-- Temperatura  No hay lectura de la temperatura actual del agua.
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Parámetros químicos del Agua
Mantener los parámetros químicos del agua es 
esencial en un spa. Los productos químicos se 
usan para desinfectar el agua y regular el nivel 
de pH. La combinación de una temperatura 
alta del agua y un volumen de agua reducido, 
obliga a vigilar cuidadosamente los parámetros 
químicos. Se recomienda adquirir de su 
distribuidor un kit de mantenimiento para spas 
y productos químicos adicionales con el fi n de 
mantener el agua en perfectas condiciones.

Desinfección
La desinfección del agua destruye organismos 
perjudiciales y mantiene su spa limpio y seguro. 
Tres de los agentes desinfectantes u oxidantes 
comúnmente más utilizados son el bromo, 
el cloro y el ozono. El bromo y el cloro son 
productos químicos que se añaden al agua. El 
ozono es un gas producido por un ozonizador 
e inyectado en el agua. Es importante que 
siempre haya un valor residual de agente 
desinfectante en el agua. La temperatura alta 
del agua, la mezcla de aire y el uso, aumentan 
la necesidad de un agente desinfectante. 
Además de mantener un valor residual, es 
importante someter al agua de su spa a un 
tratamiento de choque periódicamente y 
después de un uso intensivo. Al añadir grandes 
cantidades de agente desinfectante al agua, 
los residuos orgánicos no fi ltrables se oxidan. 
Deje que el nivel de agente desinfectante 
caiga hasta el valor residual que había antes de 
añadir estas cantidades. También haga uso del  
Ciclo de Limpieza (ver pág. 19) después de un 
uso intensivo para un fi ltrado adicional.
Debe comprobar diariamente los parámetros 
químicos del agua con su kit de mantenimiento 
para mantener un valor residual de bromo o 

MANTENIMIENTO

cloro de 3,5 a 5,0 ppm (Partes Por Millón).

Nivel de pH
El pH es el balance de acidez y alcalinidad en 
el agua. Mantener un nivel de pH adecuado 
es importante para asegurar la efi cacia del 
agente desinfectante, para el confort de 
los usuarios y para prevenir la corrosión del 
equipo de su spa. 
Advertencia: Nunca mezcle dos agentes 
desinfectantes.
Advertencia: Nunca guarde productos 
químicos dentro del mueble del spa.
Advertencia: Nunca use ácido muriático 
para regular el nivel de pH, ya que dañará la 
superfi cie y el equipo de su spa.

Niveles recomendados
pH: 7,2 - 7,6 (Ideal 7,4 - 7,6)
Valor Residual Agente Desinfectante: 
3,5 - 5,0 ppm
Total Sólidos Disueltos (TDS): 100 - 200 ppm
Valor Residual Desinfectante Libre: 3,0 - 5,0 ppm
Alcalinidad Total: 80 - 100 ppm (Ideal para 
bromo, dicloro y tricloro)

NOTA: Asegúrese de usar tiras o 
productos de análisis nuevos. Las tiras y 
productos para el análisis del agua deben 
guardarse en un lugar fresco y seco. 
Revise las instrucciones del fabricante 
para determinar su duración y fecha de 
caducidad.  

Mantenimiento del Agua con el Sistema de 
Tratamiento de Agua CleanZone™
La utilización de ozono en combinación con 
agentes desinfectantes para spas y productos 
que mantienen los parámetros químicos del 

E
N

G
LISH

D
EU

TSCH
F

RA
N

ÇA
IS

N
ED

ERLA
N

D
S

E
SPA

Ñ
O

L



MAAX SPAS P SERIES 25

EN
G

LI
SH

D
EU

TS
CH

FR
A

N
ÇA

IS
N

ED
ER

LA
N

D
S

ES
PA

Ñ
O

L

25MAAX SPAS P SERIES

agua, ayuda a mantener un spa más limpio 
y saludable, reduce el uso de productos 
químicos y protege su piel contra la irritación 
causada por estos productos.    

Desinfección Con Ozono
Los spas varían en tamaño, y frecuencia y 
condiciones de uso. Por esta razón, deberá 
ajustar su programa de control y desinfección 
según su uso personal. Al utilizar ozono, debe 
empezar por regular los parámetros químicos 
del agua como lo haría normalmente. Un spa 
debe estar en funcionamiento y ozonizarse al 
menos durante seis horas al día. Si su spa se 
usa de manera intensiva, el número de horas 
deberá incrementarse. Su spa produce ozono 
durante los ciclos de fi ltrado (ver pág. 18). El 
valor residual de agente desinfectante (bromo 
o cloro) que mantenga en el agua también 
variará dependiendo del uso. Se recomienda 
mantener un valor residual de 3,5 - 5,0 ppm 
(Partes Por Millón). Periódicamente y después 
de periodos de uso intensivo, es necesario que 
someta al agua de su spa a un tratamiento 
de choque añadiendo grandes cantidades de 
agente desinfectante.

NOTA: Puede aplicar un fi ltrado adicional 
iniciando manualmente un ciclo de 
limpieza. Active la Bomba 1 a velocidad 
baja. La bomba funcionará durante 2 horas 
y después se apagará automáticamente. 
El calentador también funcionará durante 
este tiempo si el spa está en el modo 
Standard.

Productos Químicos
Aunque el ozono puede reducir 
considerablemente el uso de productos 
químicos (bromo y cloro), no es un 
sustituto de estos productos. Todos los 
parámetros químicos del agua deben seguir 

controlándose y regulándose, especialmente 
durante periodos de uso intensivo y cuando se 
cambie o rellene el agua del spa.

Vaciar Su Spa

NOTA: Asegúrese siempre de desconectar 
la corriente eléctrica de su spa antes de 
vaciarlo. No active el calentador hasta que 
el agua salga con fuerza por los jets durante 
varios minutos.

En el agua se pueden acumular altas 
concentraciones de residuos, por evaporación 
del agua, aceites corporales, perfumes y otras 
impurezas que no pueden fi ltrarse. Por lo tanto, 
es aconsejable que vacíe su spa y lo llene con 
agua limpia cada seis u ocho semanas, o más a 
menudo dependiendo del uso. 

NOTA: Es aconsejable que vacíe su spa y 
lo llene con agua limpia cada seis u ocho 
semanas, o más a menudo dependiendo 
del uso.

Todos los spas están equipados con tuberías 
de desagüe, tanto externas como internas. 
El desagüe externo se usa para vaciar el spa. 
Las tuberías internas se usan para vaciar el 
agua de las tuberías del sistema cuando sea 
necesario acondicionar el spa para el invierno 
(ver pág. 27) o si el agua está altamente 
contaminada.

NOTA: Use una manguera para dirigir el 
agua hacia un punto de desagüe adecuado. 

La tubería de desagüe externa está en la 
base del spa, debajo del panel lateral frontal. 
Quite el tapón negro exterior y acople una 
manguera si fuera necesario. Gire en sentido 
contrario a las agujas del reloj hasta que 
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haga tope, la rueda negra de la válvula que 
está pegada a la base del spa, y tire de ella 
para abrir la válvula. El agua empezará a fl uir. 
Cuando el agua deje de salir, cierre la válvula 
presionando la rueda y girándola en el sentido 
de las agujas del reloj hasta que haga tope, 
quite la manguera y vuelva a poner el tapón 
negro exterior.

Las tuberías de desagüe internas se 
encuentran detrás del panel lateral frontal. 
Quite los tornillos del panel y retírelo. Localice 
las tuberías de desagüe. En cada tubería quite 
el tapón negro exterior, acople una manguera 
si fuera necesario y gire la válvula 90º en 
sentido contrario a las agujas del reloj. El agua 
empezará a salir. Cuando toda el agua haya 
sido evacuada, cierre la válvula girándola en el 
sentido de las agujas del reloj hasta que haga 
tope, quite la manguera y vuelva a poner el 
tapón negro exterior. Repita esta operación 
para cada tubería de desagüe interna.

NOTA: NO use la bomba para vaciar el spa 
por los jets.

NOTA: Asegúrese de poner los tapones 
exteriores y de cerrar las válvulas de todas 
las tuberías de desagüe antes de volver a 
llenar el spa. 

NOTA: Cuando vuelva a llenar el spa puede 
necesitar purgar el aire del sistema. Para 
más información vea Preparación de Su 
Spa, pág. 13. 

Mantenimiento del Filtro

NOTA: No es necesario vaciar el spa para 
limpiar el fi ltro. 

El fi ltro de cartucho extraíble se encuentra 

en el hueco dentro del skimmer. El fi ltro debe 
revisarse/limpiarse una vez al mes con un 
uso normal y con mayor frecuencia con un 
uso intensivo. Su sistema de fi ltrado también 
puede incluir un First Filter, un fi ltro adicional 
que se coloca y fi ja en la cesta del skimmer. 
Este fi ltro ayuda a recoger materia orgánica 
microscópica, residuos, pelos, restos de jabón 
y aceites corporales. Para limpiar este fi ltro 
extráigalo, enjuáguelo o remójelo en agente 
limpiador de fi ltro siguiendo las instrucciones, 
y vuelva a colocarlo en su sitio. Cuando el 
First Filter deje de estar blanco después de 
limpiarlo, deberá sustituirlo por uno nuevo. 
Puede adquirir los fi ltros a través de su 
distribuidor.
¡Mantenga limpio el fi ltro de cartucho! 
Limpie el fi ltro de cartucho al menos una 
vez cada 3 meses. Un fi ltro obstruido puede 
disminuir el rendimiento de su spa y reducir la 
calidad del agua.

Para limpiar el fi ltro de cartucho:
1.  Apague la bomba.
2.  Retire la cubierta del skimmer.
3.  Retire la cesta del skimmer.
4.  Retire el fi ltro de cartucho del hueco 
 dentro del skimmer sujetando la parte 
 superior y tirando hacia arriba.
5.  Remoje el fi ltro en un agente limpiador/
 desengrasante de fi ltro (puede adquirirlo 
 a través de su distribuidor MAAX 
 Spas®) y siga las instrucciones del 
 fabricante. Enjuague el fi ltro de cartucho 
 con una manguera o sustitúyalo por uno 
 nuevo en caso de ser necesario.
6.  Vuelva a colocar el fi ltro de cartucho en 
 el hueco dentro del skimmer. Cuando el 
 spa está vacío, la tapa oscilante puede 
 obstruir el hueco dentro del skimmer. 
 Apártela para facilitarle el acceso. Cuando 
 el spa está lleno, la tapa oscilante del 
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 skimmer fl otará y así podrá colocar el fi ltro 
 en su sitio con mayor facilidad. 
7.  Vuelva a colocar la cesta y la cubierta del 
 skimmer en su sitio.
8.  Conecte la bomba.

Se recomienda sustituir el fi ltro de cartucho 
anualmente para asegurar un funcionamiento 
óptimo de su spa. La frecuencia de limpieza 
del fi ltro depende del uso del spa.

Acondicionar el spa para el Invierno
En climas fríos, donde las temperaturas llegan 
a helar, se necesita un cuidado especial para 
prevenir la posibilidad de dañar el spa y su 
equipo debido al hielo. Si tiene pensado usar 
su spa durante los meses de invierno, debe 
asegurarse de que la bomba y el calentador 
funcionan correctamente. El vaso y el mueble 
del spa están aislados del exterior para 
asegurar un funcionamiento óptimo en zonas 
de climas fríos.

NOTA: Si decide no vaciar su spa y la 
temperatura va a  permanecer durante un 
periodo prolongado por debajo del punto 
de congelación, le recomendamos fi jar la 
temperatura del spa a la máxima posible 
(40° C), especialmente si existe alguna 
posibilidad de corte de corriente eléctrica. 
Esto evitará que el agua se congele en caso 
de corte de corriente.

Si no va usar su spa durante los meses 
de invierno y existe la posibilidad de que 
hiele, siga las siguientes instrucciones para 
acondicionar su spa para el invierno: 

1.  Desconecte la corriente del spa.
2.  Vacíe completamente el spa y las tuberías 
 interiores siguiendo las indicaciones 

 para Vaciar Su Spa (ver pág. 25). Abra 
 todas las uniones de las tuberías, y quite 
 los tapones de desagüe de la parte inferior 
 de las bombas. Si no es capaz de extraer 
 toda el agua (especialmente de las 
 tuberías), añada anticongelante al agua 
 que queda, a través del hueco del skimmer 
 y de los jets. Si usa anticongelante, éste 
 debe ser del tipo propilene glicol 
 inhibidor.

NOTA: Antes de volver a llenar el spa, 
debe vaciar toda el agua mezclada con 
anticongelante que haya en el spa y las 
tuberías, siguiendo las indicaciones para 
Vaciar Su Spa (ver pág. 25). Controle el nivel 
de sustancias químicas en el agua hasta que 
todo el anticongelante haya desaparecido.

3.  Debe quitar el fi ltro de cartucho, limpiarlo 
 y dejarlo secar.
4.  Compruebe que no haya agua dentro de 
 la tubería del calentador.
5.  Limpie su spa siguiendo las indicaciones 
 de mantenimiento ya descritas.
6.  Cubra su spa con una cubierta aislante, 
 impermeable e impenetrable.
7.  Si necesita más información, contacte 
 con su distribuidor.

Cuidado del Mueble del Spa
Los paneles exteriores de la Serie 300 y 
400 están hechos de un material llamado 
Duramaax™, una alternativa de alta calidad 
a la madera, que prácticamente no necesita 
mantenimiento alguno y no se deteriora ni 
decolora.

Nunca use limpiadores abrasivos.
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Para limpiar el mueble, aclare frecuentemente 
con agua la suciedad y el polvo. Para eliminar 
la suciedad resistente y las manchas, lave 
los paneles con un detergente suave y agua 
templada.  

Cuidado y Limpieza de la Superfi cie del Spa
La superfi cie del vaso del spa está hecha 
de acrílico. Un cuidado y limpieza mínimos 
mantendrán su spa como nuevo durante 
años. Use un producto para limpieza de spas 
para eliminar la acumulación de residuos y 
cal en la zona del nivel de agua en el vaso del 
spa. Para evitar que el agua se contamine, 
haga descender el nivel unos 10 cm. antes 
de limpiar. Aplique el producto con un paño 
suave en la superfi cie acrílica y luego límpiela 
con un trapo limpio. Puede usar también un 
jabón no abrasivo o un lavavajillas suave para 
limpiar la superfi cie del spa. Aclare bien la 
zona y séquela con un paño limpio.

NOTA: No exponga la superfi cie acrílica 
al contacto de productos como acetona, 
quitaesmalte, laca de uñas, quitamanchas, 

productos para limpieza en seco, 
disolventes, gasolina, aceite de pino, etc.

Elimine el polvo y la suciedad seca con un 
paño suave y húmedo. Limpie la grasa, aceite, 
manchas de pintura y tinta, con alcohol. Evite 
el uso de cuchillas de afeitar u otros objetos 
afi lados que pueden arañar la superfi cie del spa.  

Bombillas de Luz
Puede acceder a la bombilla de la luz del spa 
a través del mueble. Retire el panel lateral 
y el aislante más próximos a la luz. Localice 
el soporte que contiene la bombilla. Gire 
el soporte negro 90 grados en dirección 
contraria a las agujas del reloj y extráigalo de 
la carcasa. Quite la bombilla y cámbiela por 
una nueva. Vuelva a colocar el soporte de la 
bombilla en la carcasa y gírelo 90 grados en la 
dirección de las agujas del reloj para fi jarlo.

Proteja el acabado de su spa - 
ponga siempre la cubierta al spa 

cuando no lo esté usando. 
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PROBLEMAS FRECUENTES CON EL AGUA

Problema

Agua turbia

Olor en el agua

Olor a cloro

Olor a bromo/ 
Agua amarilla

Olor a moho 

Algas

Causa

- Filtración insufi ciente/fi ltro 
sucio - Demasiados aceites/sus-
tancias orgánicas - Métodos de 
desinfección inadecuados
- pH alto y/o alcalinidad elevada
- Partículas orgánicas en sus-
pensión - TDS alto (Total Sólidos 
Disueltos)

- Exceso de sustancias orgáni-
cas/cloraminas - Métodos de 
desinfección inadecuados 
- Filtración insufi ciente/fi ltro 
sucio - pH bajo

- Exceso de cloraminas 
- pH bajo

- pH bajo   
   

- Formación de bacterias o algas

- pH desequilibrado - Nivel bajo 
de bromo o cloro

Solución

- Compruebe el correcto funcionamiento del fi ltro; limpie el fi ltro 
con un limpiador de fi ltro o desengrasante. - Aplique al agua un 
tratamiento de choque con bromo o cloro, u otro producto para
tratamiento de choque. - Eleve el nivel de desinfectante para 
equilibrar el agua y aplique un tratamiento de choque en caso 
necesario. - Ajuste el pH; añada un producto reductor a base 
de bisulfato de sodio. - Use un aclarante. NOTA: Si está usando 
un productor de ozono, consulte a su distribuidor antes 
de utilizar aclarantes con base de polímero. 
- Dependiendo de la intensidad, vacíe el spa hasta la mitad y 
llénelo con agua limpia; o vacíelo totalmente, límpielo y vuelva 
a llenarlo con agua limpia.

- Aplique al agua un tratamiento de choque con bromo o cloro, 
u otro producto para tratamiento de choque. - Eleve el nivel de 
desinfectante para equilibrar el agua y aplique un tratamiento de 
choque en caso necesario. - Compruebe el correcto funcio-
namiento del fi ltro; limpie el fi ltro con un limpiador de fi ltro o 
desengrasante. - Ajuste el pH; añada un producto elevador a base 
de bicarbonato sódico. - Si hubiera presencia de metales, añada 
un agente quelante.

- Aplique al agua un tratamiento de choque con bromo o cloro, 
u otro producto para tratamiento de choque sin cloro. - Ajuste el 
pH; añada un producto elevador a base de bicarbonato sódico.

- Ajuste el pH; añada un producto elevador a base de bicarbonato 
sódico.

- Aplique al agua un tratamiento de choque con bromo o cloro, 
u otro producto para tratamiento de choque. Si el problema es 
visible, vacíe el spa, límpielo y vuelva a llenarlo con agua limpia.

- Ajuste el pH. - Aplique al agua un tratamiento de choque con 
bromo o cloro.
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Problema

Marca de
espuma en
el contorno

Irritación ocular

Irritación de la piel/
sarpullido

Sedimento

Test pH irregular
Resultados/Color Test 
pH irregulares

Desinfectante 
desaparece 
rápidamente

Causa

- Acumulación de aceites 
corporales, lociones o sustancias 
químicas de restos de jabón 
o agentes limpiadores

- pH bajo - Nivel bajo de 
bromo o cloro

- Métodos de desinfección 
inadecuados - Demasiado 
tiempo en el agua - Parámetros 
químicos desequilibrados, 
exceso de ozono

- Demasiada cal disuelta en el 
agua

- Nivel muy alto de desinfectante
- Indicador de color pH 
caducado - Exceso de sustancias 
orgánicas en el agua

- Exceso de sustancias orgánicas 
en el agua. - Temperatura muy 
alta. - pH bajo.  pH bajo - corro-
sión de elementos metálicos. 
- Dureza cálcica baja. 
- Alcalinidad total baja

Solución

- Elimine la espuma usando un colador para hojas, o vacíe el spa, 
límpielo y vuelva a llenarlo con agua limpia.

- Ajuste el pH; añada un producto elevador a base de bicarbonato 
sódico. - Aplique al agua un tratamiento de choque con bromo o 
cloro, u otro producto para tratamiento de choque.

- Eleve el nivel de desinfectante para equilibrar el agua y aplique 
un tratamiento de choque, en caso necesario, usando un 
producto sin cloro. - Use el spa menos tiempo, p. ej. no más de 
15 minutos. - Equilibre parámetros químicos. 

- Añada un producto antical para spas. Regule la alcalinidad y pH 
alto, añadiendo un producto reductor a base de bisulfato de 
sodio. Para restos de sedimento pegados en el vaso del spa, 
vacíelo y pase un cepillo suave por las paredes, enjuague, elimine 
los restos de agua sucia y vuelva a llenarlo con agua limpia.

- Compruebe el pH cuando el nivel de desinfectante esté por 
debajo de 5 ppm. - Sustituya el indicador de color pH. - Aumente 
la dosis de tratamiento de choque; añada desinfectante; dúchese 
antes de usar el spa.

- Aumente la dosis de tratamiento de choque; añada desinfec-
tante; dúchese antes de usar el spa. - Baje la temperatura. - Ajuste 
el pH; añada un producto elevador a base de bicarbonato sódico. - 
Use un agente quelante si hay presencia de metales. Mantenga un 
nivel adecuado de pH (entre 7,2 y 7,6). - Use un agente quelante si 
hay presencia de metales. Mantenga un mínimo de dureza cálcica 
entre 150 y 200 ppm. - Use un agente quelante si hay presencia de 
metales. Mantenga un nivel adecuado de alcalinidad para el tipo 
de desinfectante que está usando.

Nota: Si el agua que está usando contiene un alto grado de metales o minerales, debe utilizar 
un producto químico especial para evitar manchas o acumulación de sedimentos. Estas 
indicaciones cubren los problemas más frecuentes con el agua al usar un spa con ozonizador. 
Contacte con su distribuidor para más información sobre el uso de productos químicos.  
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PROBLEMAS FRECUENTES CON EL EQUIPO

Problema

El sistema no 
funciona

El calentador no 
funciona

El agua no está limpia

Consumo de agua 
anormal

Sobrecalentamiento

Baja corriente de 
agua de los jets

No sale agua 
de los jets

Causa habitual

- Diferencial eléctrico apagado o haciendo tierra.

- Nivel de agua muy bajo. - Modo para calentar no 
seleccionado. - No llega electricidad al calentador 
- El calentador no funciona.

- Punto de succión atascado u obstruido, o skimmer 
obstruido. -  Filtro atascado o sucio. - Parámetros 
químicos desequilibrados. - Tiempo de fi ltrado 
insufi ciente. - Mantenimiento inadecuado. 
- Contenido alto de sólidos en el agua.

- Evaporación y/o salpicaduras excesivas.

- Temperatura ambiente alta.

- Spa funcionando en modo de fi ltrado a velocidad 
baja. - Punto de succión atascado u obstruido, o 
skimmer obstruido. - Filtro atascado o sucio. - Jets en 
posición de cerrado. - Válvulas de cierre bajadas.

- Bomba no preparada. - Jets en posición de cerrado. 
- Diferencial eléctrico apagado o haciendo tierra. 
- Bomba defectuosa. - Bomba funciona de forma 
intermitente. - Válvulas de cierre bajadas.

Solución

- Reinicie el diferencial en el cuadro eléctrico 
del lugar de instalación.

- Añada agua hasta la marca ‘Water Line’. 
- Consulte el funcionamiento del calentador/
temperatura. Vea instrucciones sobre el panel 
de mandos (pág. 15). - Compruebe el diferen-
cial eléctrico. - Contacte con su distribuidor.

- Limpie el punto de succión/skimmer y 
elimine la obstrucción. - Limpie el fi ltro o sus-
titúyalo. - Vea la sección sobre Mantenimien-
to (pág. 24). - Programe ciclos de fi ltrado más 
largos. - Vea la sección sobre Mantenimiento 
(pág. 24). - Use un aclarante o vacíe y vuelva 
a llenar el spa.

- Use la cubierta del spa y rellene cuando sea 
necesario. 

- Contacte con su distribuidor.

- Seleccione modo de velocidad alta. - Limpie 
el punto de succión/skimmer y elimine la 
obstrucción. - Limpie el fi ltro o sustitúyalo. 
- Abra los jets. - Abra las válvulas de cierre.

- Vea sección sobre Preparación (pág. 13). 
- Abra los jets. - Reinicie el diferencial en el 
cuadro eléctrico del lugar de instalación. 
- Contacte con su distribuidor. - Nivel bajo de 
agua. Llene agua hasta la marca -Water Line-. 
- Abra las válvulas de cierre.
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Problema

Bomba ruidosa

Escape de agua 
bajo el spa

No sale aire de los jets

La bomba no 
funciona 

El spa no deja de 
funcionar

Causa habitual

- Punto de succión atascado u obstruido, o skimmer 
obstruido. - Nivel bajo de agua. - Cojinetes del 
motor dañados o desgastados.

- Compruebe uniones y tuberías de desagüe.

- Reguladores de aire cerrados. - Boquillas de jets 
mal colocadas. - Faltan boquillas de jets.

- Diferencial eléctrico apagado o haciendo tierra. 
- Cableado inadecuado o defectuoso, o potencia 
eléctrica insufi ciente. - Interruptor de Protección de 
Sobrecarga Térmica desactivado.

- El spa está calentando el agua. - El spa está en un 
ciclo de fi ltrado. - El spa está en el modo Standard.

Solución

- Limpie el punto de succión/skimmer y 
elimine la obstrucción. - Llene agua hasta 
la marca -Water Line-. - Contacte con su 
distribuidor.

- Cierre las válvulas o apriete si fuera 
necesario.

- Abra los reguladores. - Compruebe boquillas 
de los jets. - Compruebe los jets y sustituya si 
están defectuosos.

- Reinicie el diferencial en el cuadro eléctrico 
del lugar de instalación. - Contacte con su 
distribuidor. - Vuelva a conectar el spa cuando 
la bomba se haya enfriado. Contacte con su  
distribuidor si la bomba continúa fallando.

- Compruebe la temperatura que ha fi jado 
y si el spa está en el modo Standard. - Es 
normal. No necesita hacer nada. - Compruebe 
el modo de funcionamiento seleccionado.
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33MAAX SPAS P SERIES

CONSEJOS ANTES DE BAÑARSE EN UN SPA

1. Personas con problemas cardíacos, de 
 circulación o diabéticas, o enfermedades 
 graves, o mujeres embarazadas o que 
 crean estarlo, deben consultar a su médico 
 antes de usar el spa.
2. Personas con infecciones de piel, de oído, 
 genitales, u otras infecciones corporales, 
 o con heridas abiertas, no deben usar el 
 spa ya que existe el riesgo de contagiar la 
 infección a otras personas.
3. Antes de entrar en el spa debe comprobar 
 el estado del agua. Si está turbia, tiene 
 espuma sucia, o tiene un fuerte olor 
 a cloro, el agua necesita tratamiento. 
 El agua tratada adecuadamente reduce 
 en gran medida el riesgo de aparición de 
 erupciones cutáneas o sarpullidos. 
 Consulte a su distribuidor si tiene dudas 
 sobre el tratamiento del agua.
4. Dúchese con agua y jabón antes y después 
 de usar el spa. Ducharse antes elimina 
 muchas bacterias frecuentes en la piel, 
 sudor, lociones, desodorantes, cremas, 
 etc., que pueden reducir la efectividad 
 del agente desinfectante usado en el spa 
 y el rendimiento del fi ltro. Ducharse 
 después de usar el spa ayuda a eliminar 
 los restos de productos químicos del agua 
 que pueden causar irritación en la piel.
5. Entre en el spa lentamente y con cuidado. 
 Mire bien dónde pisa para no resbalar 
 y deje que su cuerpo se acostumbre 
 gradualmente a la temperatura del agua. 
 Salga despacio para acomodar los 
 músculos relajados de sus piernas y evitar 
 posibles mareos.

6. Bañarse durante demasiado tiempo 
 puede causar mareos o náuseas a algunas 
 personas. Si desea bañarse en agua con 
 una temperatura elevada (40° C), 
 debe salir del spa después de 15 minutos, 
 ducharse, refrescarse y entonces volver a 
 entrar en el spa durante unos minutos 
 más. En agua con temperaturas más bajas 
 (37° C - temperatura normal del cuerpo) la 
 mayoría de las personas pueden 
 permanecer sana y confortablemente 
 durante más tiempo de una sola vez. 
 Si tiene dudas sobre la temperatura del 
 agua adecuada para usted, su familia o sus 
 invitados, consulte a su médico.
7. Asegúrese de comprobar la temperatura 
 del agua antes de entrar en el spa y 
 durante su uso.
8. Nunca use el spa si ha bebido alcohol.
9. Consulte a su médico sobre los potenciales 
 efectos perjudiciales de tomar drogas 
 o medicamentos mientras se baña en agua 
 caliente.
10. Nunca use el spa cuando esté solo.
11. Nunca permita que niños o   
 personas de avanzada edad usen el spa  
 sin estar vigilados.
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34 MAAX SPAS P SERIES

DIAGRAMA ELÉCTRICO SISTEMA 
DE CONTROL POWERWORKS™ 460E
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35MAAX SPAS P SERIES

La placa con la indicación de seguridad suministrada junto con el Manual de Instrucciones debe 
estar siempre en lugar visible a todos los usuarios del spa. La placa es autoadhesiva y también 
lleva cuatro tornillos para poder montarla en superfi cies rugosas. Es muy importante que usted, 
como propietario del spa, revise las indicaciones de seguridad antes de usar el spa. Es igualmente 
importante que instruya a todos los usuarios, incluso ocasionales, de las advertencias relaciona-
das con el uso del spa.

USA: MAAX Spas Industries Corp..
 Customer Service
 25605 South Arizona Avenue
 Chandler, Arizona 85248
 www.maaxspas.com

Europa: Interhiva BV
 Hanzeweg 17
 3771 NG Barneveld
 Holanda
 www.maaxspas.eu

Por favor, consulte la Tarjeta de Garantía incluida con su producto para una completa información 
sobre la garantía. Para poder recibir un servicio de garantía rápido, debe devolver la Tarjeta de 
Garantía cumplimentada con los números de modelo y serie, a su distribuidor inmediatamente 
después de la instalación del spa. MAAX Spas Industries Corp.. otorga una garantía limitada a 
sus clientes, que cubre la estructura del spa, superfi cie, tuberías, bombas, calentador, soplante y 
controles. La garantía limitada no cubre daños causados por un mal mantenimiento, instalación-
conexión inadecuada, mal uso, abuso, accidente, incendio, desgaste natural, o mantenimiento 
inadecuado del agua. Las modifi caciones o alteraciones del spa sin autorización previa pueden 
anular la garantía. Los gastos de sustitución asociados con transporte, traslado y reinstalación 
son responsabilidad única del propietario. Este manual se refi ere únicamente a los modelos de 
spa fabricados a partir del año 2006. MAAX Spas Industries Corp.. se reserva el derecho de hacer 
cambios en el diseño o materiales de sus productos, en cualquier momento sin por ello incurrir 
en responsabilidad alguna. Esta garantía limitada cubre al primer comprador-usuario del spa y 
caduca con cualquier traspaso de propiedad.

INDICACIÓN DE SEGURIDAD

RESUMEN DE LA GARANTÍA LIMITADA
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36 MAAX SPAS P SERIES

©Copyright 1993-2009 MAAX® Spas Industries Corp.. Todos los derechos reservados. Ninguna 
parte de esta publicación puede ser reproducida, almacenada en fi chero automatizado o trans-
mitida en forma o medio alguno (electrónico, mecánico, fotocopiado, grabado o de otra forma), 
sin consentimiento previo por escrito.
Spectrum™, Horizon™, California Cooperage®, Powerworks™, Comfort Collar™, Thermo-Lock™,
DuraMaax™, y GRIP™ son marcas registradas de MAAX® Spas.

Limitación de Responsabilidad

La información contenida en este manual se entiende que es exacta. Sin embargo, MAAX® Spas 
Industries Corp.. no asume responsabilidad alguna por errores u omisiones. Tampoco asume 
responsabilidad alguna por daños que resulten del uso de la información aquí contenida.

Guarde estas Instrucciones
Información para el Propietario

Fecha de compra :       

Comprado a  :       

Número de teléfono :       

Instalado por :       

Número de serie :  Modelo :    

DERECHOS DE AUTOR 
Y MARCAS REGISTRADASE
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25605 South Arizona Avenue, Chandler, Arizona 85248
©1993-2009 MAAX Spas Industries Corp.

Interhiva BV, Hanzeweg 17, 3771 NG Barneveld, The Netherlands
www.maaxspas.eu

Your MAAX Spas® dealer:



MAAX SPAS P SERIES 37

EN
G

LI
SH

D
EU

TS
CH

FR
A

N
ÇA

IS
N

ED
ER

LA
N

D
S

ES
PA

Ñ
O

L

37MAAX SPAS P SERIES

Garantía 
Esta garantía es aplicable a todos los spas 
MAAX® Spas que hayan sido fabricados por 
MAAX® Spas y vendidos e instalados a través 
de sus distribuidores autorizados en Europa. 
Esta garantía es de aplicación al primer 
comprador y caduca con el primer traspaso 
del título de propiedad. Esta garantía no 
cubre aparatos de estéreo, televisión o vídeo, 
los cuales están cubiertos por una garantía 
diferente. Esta garantía no es extensible a 
la cubierta aislante, ni a ningún artículo (o 
accesorio) que haya sido fi jado o instalado 
en el spa después de la fecha de fabricación 
(incluyendo sistemas de purifi cación de agua, 
los cuales pueden estar cubiertos por otra 
garantía). Las instalaciones para uso comercial 
(no privado) están excluidas de la cobertura 
de esta garantía. 

Cobertura de la garantía 
En el caso de presentarse un defecto cubierto 
por las condiciones de esta garantía, deberá 
usted informar de ello a su distribuidor 
autorizado de MAAX® Spas. Haga todo lo 
que esté a su alcance para proteger el spa 
contra mayores averías. Un representante de 
MAAX® Spas  reparará el spa conforme a las 
condiciones contempladas en esta garantía. 
Las condiciones de esta garantía contemplan 
los repuestos que estén relacionados con la 
reparación de la avería; sin embargo, podrá 
cargase a cuenta una suma razonable en 
concepto de gastos de desplazamiento y 
mano de obra por la visita a domicilio. En el 
caso de que MAAX® Spas entienda que la 
reparación no es viable, como consecuencia 
de un defecto de funcionamiento, nos 
reservamos el derecho de entregarle otro 
spa en lugar de realizar la reparación. MAAX® 

Spas reemplazará el spa por otro con un valor 
igual al de la compra original. En tal caso, los 
gastos razonables en que se incurra por retirar 
el spa averiado y la entrega e instalación 
de otro spa en su lugar correrán por cuenta 
del propietario. MAAX® Spas se reserva el 
derecho a que sus representantes realicen las 
inspecciones que estimen oportunas. 

Excepciones 
Esta garantía no tendrá validez si el spa MAAX® 
Spas se ha visto afectado por heladas o por el 
uso de agua con una composición inadecuada. 
Esta garantía no tendrá validez si el spa 
MAAX® Spas ha sido modifi cado, descuidado, 
o se ha hecho uso indebido o abusivo de él. 
Tampoco si se han efectuado reparaciones 
por personas que no sean representantes de 
MAAX® Spas; o si la avería fuese el resultado de 
un accidente, desastre natural o cualquier otra 
causa que esté fuera del alcance de MAAX® 
Spas. Como modifi caciones se entienden 
las modifi caciones efectuadas en la tubería, 
conversiones eléctricas, adiciones de otros 
aparatos de limpieza (diferentes del generador 
de ozono Powerworks® y otros sistemas de 
purifi cación del agua) o la utilización de 
sistemas de calefacción que contribuyan a 
originar las averías de los componentes o 
de la unidad. Por descuido, uso indebido y 
abusivo debe entenderse cualquier instalación, 
manejo o mantenimiento hecho al spa, 
diferente del indicado en el manual, o el uso 
del spa con fi nes distintos para los que ha sido 
destinado. Estos comprenden, entre otros, 
los daños producidos por el uso del spa con 
agua a temperaturas no comprendidas entre 
0°C y 49°C, daños causados por suciedad, 
obstrucción o calcifi cación de los fi ltros, daños 
a la superfi cie del spa ocasionados 

CERTIFICADO DE GARANTLA
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38 MAAX SPAS P SERIES

por el uso indebido de productos químicos 
por los que los productos para la limpieza 
de spas en forma pura pudiesen haber 
entrado en contacto con la superfi cie, daños 
producidos por un pH desquilibrado o una 
composición química del agua diferente. Los 
daños ocasionados por no apoyar sufi ciente 
y uniformemente el spa se consideran uso 
abusivo y pueden anular esta garantía. Los 
arañazos, así como también el decoloramiento 
y las alteraciones, consecuencia de la 
exposición de los paneles laterales DuraMaax™ 
a la luz solar directa se consideran como 
desgaste normal y no están cubiertos por esta 
garantía. 

Cláusula de exención de responsabilidad 
MAAX® Spas o sus agentes autorizados no son 
responsables por lesiones o imposibilidad de 
uso de su spa o por otros costes incidentales 
o indirectos, gastos o daños, incluyendo, 
entre otros, la retirada de una cubierta 
permanente o revestimiento. En ningún caso 
MAAX® Spas será responsable, bajo ninguna 
razón o motivo, por una suma que supere el 
importe pagado por el producto. Ninguna 
otra garantía, ni tácita, ni verbal, será válida. 
Ningún agente, distribuidor, empresa de 
reparación o cualquier otra parte estará 
facultada para cambiar, modifi car o ampliar las 
condiciones de esta garantía en forma alguna. 
En algunos países no está permitido excluir 
o limitar daños incidentales o indirectos; en 
consecuencia, es posible que las limitaciones 
y excepciones mencionadas anteriormente no 
sean aplicables para usted. 

Derechos legales 
Esta garantía le otorga a usted derechos 
específi cos, asimismo, es posible que usted 
tenga otros derechos que varíen de un país a 
otro.

MAAX® Spas garantiza su armazón de acero Gal-
valume® contra el óxido, la corrosión y las grie-
tas. Esta garantía es válida durante el ciclo de 
vida útil de su spa partiendo de un "uso normal" 
del mismo. Esta garantía excluye expresamente 
los daños que pudieran producirse durante la 
manipulación, entrega y/o transporte de su spa, 
o por cualquier otra causa de fuerza mayor que 
esté fuera del alcance de MAAX® Spas.

90 Dias de garantía almohadas, tapa del 
skimmer y regulador direccional 
MAAX® Spas garantiza que las almohadas 
de spa, la tapa del skimmer y el regulador 
direccional no presenten defi ciencia alguna 
ocasionada por imperfecciones del material 
y/o de la fabricación por un perio de 90 dias a 
partir de la fecha de compra. Daños causados 
por un uso incorrecto de productos para la 
limpieza del agua no están bajo esta garantía.

10 Años de garantía estructura
MAAX® Spas garantiza que no se producirán 
fugas de agua causadas por defi ciencias 
en la fi bra de vidrio de la bañera, como 
consecuencia de imperfecciones del material 
y/o de la fabricación y que el material y/o 
la fabricación del armazón interno no 
presentarán defectos por un periodo de diez 
años a partir de la fecha de compra.

7 Años de garantía superfi cie 
MAAX® Spas garantiza la superfi cie interna 
del spa contra el cuarteado, las grietas y el 
desprendimiento de la lámina ocasionados 
por imperfecciones de los materiales y/o de 
la fabricación por un periodo de siete años a 
partir de la fecha de compra. Decolorización 
de componentes sintéticos como chorros, 
reguladores de aire y reguladores de agua a 
causa de una exposición prolongada a la luz 
de sol no está bajo esta garantía
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39MAAX SPAS P SERIES

1 Año de garantía toberas de acero 
inoxidable, CleanZone II, Monitor de Spa, 
Ozonator, Mando a Distancia ‘Easy Touch™ y 
Componentes Estéreo
MAAX® Spas garantiza que las toberas de 
acero inoxidable, CleanZone II, el Monitor de 
Spa, el Ozonator, y el Mando a Distancia ‘Easy 
Touch™, el sistemo Estéreo-CD, el subwoofer, 
el suministro de corrientie y los altavoces 
no presenten defi ciencia alguna ocasionada 
por imperfecciones del material y/o de la 
fabricación por un periodo de un (1) año a 
partir de la fecha de compra. 

5 Años de garantía equipos, montaje y 
tubería 
 MAAX® Spas garantiza que los equipos 
(incluyendo bombas, ventilador, calentador 
y el sistema de control Powerworks® y los 
componentes de la tubería (incluyendo 
toberas, inyectores de aire, reguladores de 
aire y accesorios fi jados con pegamento) 
no presenten fuga alguna ocasionada 
por imperfecciones del material y/o de la 
fabricación por un periodo de cinco años a 
partir de la fecha de compra. Decolorización 
de componentes sintéticos como 
chorros,reguladores de aire y reguladores de 
agua a causa de una exposición prolongada a 
la luz de sol no está bajo esta garantía.

3 Años de garantía toberas de plastico
MAAX® Spas garantiza que las toberas de 
plástico no presenten defi ciencia alguna 
ocasionada por imperfecciones del material 
y/o de la fabricación por un periodo de tres 
años a partir de la fecha de compra. 

2 Años de garantía installación
MAAX® Spas garantiza que los sistemas 
de fi bra óptica (incluida la iluminación y 
los cables, pero excluida la lámpara) y los 
generadores de ozono instalados en fábrica 

(incluido el generador, el transformador y el 
inyector) no presenten imperfecciones por 
un periodo de tres años a partir de la fecha de 
compra.

2 Años de garantía paneles laterales
MAAX® Spas garantiza que los paneles 
laterales DuraMaax™ no se agrieten, cuarteen, 
astillen, o curven, ni tampoco se les desprenda 
la lámina y no presenten defectos causados 
por  imperfecciones del material y/o de la 
fabricación por un periodo de dos años a 
partir de la fecha de compra. 

Momento de la entrega
Los cristales de colores para la iluminación, 
fusibles, las lámparas y los fi ltros no están 
incluidos en la garantía mencionada 
anteriormente, pero sí se garantiza que no 
presenten imperfecciones por razón del 
material y/o de la fabricación en el momento 
de la entrega al comprador original.
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40 MAAX SPAS P SERIES

Nombre y apellidos  

Dirección  

Código postal      Localidad  

Provincia      País

Teléfono privado     Teléfono móvil

Fecha de compra      Precio de compra

Información sobre la compra  

Nombre del distribuidor    Localidad

Provincia      País  

Modelo     No de Serie  

 Certifi co que he leído y acepto las condiciones. 

Firma       Fecha  

Esta garantía carecerá de validez si falta la etiqueta con el número de serie de MAAX® Spas o si 
el certifi cado de garantía no es devuelto dentro del plazo establecido. Envíe el certifi cado de 
garantía en un sobre debidamente franqueado al distribuidor donde ha adquirido su spa, en un 
plazo máximo de 30 días a partir de la fecha de compra.


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